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1. Ilesin 1 3212a4M OCBOCHHS AUCHUILIHHBI

Llens U3YYEHUS JUCLUATUIAHBI «JJATEPATYPHBIN 151
XYINOXECTBEHHBIM TIEPEBOJ[» COCTONT B  COBEPUICHCTBOBAHWH Y
CTYJIEHTOB HABBIKOB JINTEPATYPHOTO U XYI0KECTBEHHOIO NEPEBOA PA3JIMUYHBIX 10
COZIEPKAHUIO TEKCTOB, COMOCTABUTEIILHOTO aHAIN3a OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB U UX
NEPEBOJOB, BBIMOJHEHHBIX MNPOPECCUOHAIBHBIMU MEPEBOIUMKAMH, PA3BUTUH
YMEHUN PENAKTUPOBAHMS KM CAMOPENAKTUPOBAHHUS, YTO TMO3BOJIAT CTYACHTAM
OPUEHTHPOBATHCS B KPYre KOMOETEHIMNA, HEOOXOIUMBIX AJIsI MPOQECCHOHATBHOM

MEPEBOIYECKON AEATETBHOCTH.

2. Mecto aucuuninabl B cTpykType OOII

Jannas yueOHas mucuuruimHa otHocutes K C1.5.13.3 yueGHOro miana
cnenuanbHocTH 45.05.01 «IlepeBoa v MEPEBOAOBEACHUEY.

bazoit nmg OCBOCHMS IMCLMIUIMHBL «JIMTEpATypHBIA U XYHA0KECTBEHHBIN

NEPEBOAY CIIy>KaT 3HAHUS, YMEHHUSI, HABBIKK, C()OPMUPOBAHHBIE HA MPEABLAYIIMX
(1-m, 2-Mm, 3-M rogax oOyueHus) ypoBHsAX 0Opa3oBaHusi. OCBOCHHME JUCUMUIIIMHBI
«JIuTeparypHelii 1 XyOOXKECTBEHHBIA MEPEBOAY» NOJHKHO OCYLIECTBISATHCS MOCIE
npoBeacHUs aucuuIuinH «Teopus mepeBona» u «lIpakThueckuii Kypc nepeBona
NEPBOr0 MHOCTPAHHOTO (AHMVIMKHCKOIO) S3bIKa», 4TO OyJeT cnocoOCTBOBATH OoJee
KAUECTBEHHOMY  YCBOCHHMKO M3y4aeMoro marepuana. B pamkax Kypca
PEyCMOTPEHBI JIJAOOPATOPHBIE U CAMOCTOSITENIBHBIEC YaChl, TIE CTYIEHTHI JOJKHBI
NOJYYUTh MPAKTUUYECKUE HABBIKM NPUMEHEHUS MNPUEMOB JIMTEPATYPHOIO W
XYJI05KECTBEHHOTO MEPEBOIA TEKCTOB € U3y4acMOI0 U Ha U3Y4YacMblIi S3bIK.
3. TpeGoBanusi K pe3yJibTaTaM OCBOCHUS TUCHUILIMHBI

[Tpouecc W3ydyeHHs] AMCLHMIUIMHBI HANpapieH Ha (OPMUPOBAHUE CIIEAYFOIINAX

KOMITETCHIIHAN:
Kon DOopMyJTHPOBKH KOMIIETECHUHH
KOMIICTCHIH U
[TK-4 CHOCOOHOCTBIO AJCKBAaTHO MPUMEHITh NPABWIA TMOCTPOCHUS
TEKCTOB Ha PA0OUMX SA3bIKaX sl JOCTHIKEHHSI WX CBSI3HOCTH,




mocacaoBarcjIbHOCTH, NCJIOCTHOCTH HA OCHOBC KOMIIO3UMIITMOHHO-

peueBbIX GopM

[1K-5 CHOCOOHOCTBIO  BAAJAECTh  BCEMM  PETUCTpaMU  OOUICHUS:

Oo(pULIHAATIEHBIM, HEOPUIMATIbHBIM, HEHTPAIbHBIM

[1K-9 CIOCOOHOCTBIO MPUMEHSAThH MEPEBOAUYECCKUE TpaHCopMaIKl IS
JOCTI)KCHUS  HEOOXOJMMOIO  YPOBHSI  SKBUBAJICHTHOCTH U

PCHPC3CHTATUBHOCTH IIPH BBHIIIOJIHCHHH BCCX BUIOB IICPCBOAA

B pe3ynbrare 0CBOEHUS AMCHUIUIMHBI CTYACHT JOJKEH:

3.1. 3name:

-OCHOBHBIE CHOCOOBI, TPUEMBI TEPEBOJA XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB C
AHTJINHACKOTO SI3bIKA HA PYCCKUN B C PYCCKOIO SI3bIKA HA aHTJIMICKHU,

-OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH >KaHPOB XYJI0>KECTBCHHOH JIMTEPATypbl. MPO3BI,
M033uH, Apambl, (POJILKIIOPA.

3.2. Ymemo:

-BBIMIOJIHATH  COMOCTABUTENIBHBII AHAIN3 OPUTHMHAIBHOTO JIMTEPATYPHOTO
TEKCTA W €ro mnepeBoJa € TOYKM 3PEHMS JIEKCHMYECKOr0, TIPaMMATHYECKOIrO
YPOBHEH, a TAKXKE Pa3TuiKsl CTUIMCTHYECKUX MPUEMOB;

-IPUMEHSTH PA3TUMYHBIE IEPEBOAUECKHAEC TPAHCHOPMALINAN,

-OCYIIECTBIIATh JINTEPATYPHBIA MEPEBOJ TEKCTA, OTHOCALIETOCS K >KaHPY
PO3BI, Ipambl, (POJTBKIOPA.

3.3. Baaoempsp: TEPMUHONOTUYECKHAM aIlapaToM, METOJAAMM MPEANEPEBOIYECKOTO
AHAIM3a TEKCTA, PEIAKTUPOBAHUS U CAMOPEAAKTUPOBAHMS.

4. CTpyKkTypa ¥ coaepKaHNe THCUUILUIHHBI

4.1. PacnipenesieHue TPyAOEMKOCTH B 3.¢. / 4acax mo BHAAM ayJAUTOPHOIl H

CaMOCTOSITeIbHOMH Pa0doThI CTYACHTOB MO CeMeCTpaMm:

KommuecTBO yacos

Tpyno- B Tom uncine

€MKOCTh AyIUTOPHBIX Camoct. | Dopma

Cemectp | B 3.€. / paboThl | HTOTOBOTO




Yacel Bceero | Jlekuuu | JlaGop. | Ilpakr. KOHTPOJIA

pabota | 3aHsATUS

2/72 72 - 40 - 32 3a4€T
7,8 3/108 108 - 34 - 38 JK3aMEH
36
Hroro: 5/180 | 180 - 74 - 70 36

4.2, PacnpeaesjieHue BUI0B Y4eOHOI pa00OThI M HX TPYJ0EMKOCTH MO pa3aejiam
AUCIHTTHHBI

Ne KoanvecTBo 4acoB

pas- HanMeHOBaHHeE PA3IeIoB Bceero Ayautopnasi | Bueayn.

aeJia adora padora

J |113 [JIP |(CP)

1 Prose Translation Techniques 32 20 12

2 Poetry Translation Techniques 40 20 20

3 Drama Translation Techniques 39 20 19

4 Folklore Translation Techniques 33 14 19
OK3aMEH 36

Hmoeo 180 74 70

4.3. TemaTu4eckuii NVIaH M0 BUJAM Y4eOHOI 1eATeJILHOCTH
Cemectp 7
JlaGopaTopHbie padoThI

Ne | Homep Tema 1a00paTOPHOIO 3aHATHUS O6bem
n/n | pasgesna 4acoB
AUCIIATI-
JIMHBI
1 Prose Introduction. Analysis of the text and its 2
Translation | translation
Techniques | Text: “A Knife in the Dark™ by J.R.R. Tolkien. 2

Comparative analysis

Lexical exercises on the text 2
Translating A. Pushkin. Comparative analysis 2
Translating D. H. Lawrence 2
Translating Jane Austen. Comparative analysis 2
Translating “Pride and Prejudice” by Jane 2
Austen.

Translating “Pride and Prejudice” by Jane 2

Austen. Chapter 7




Translating “Pride and Prejudice” by Jane 2
Austen. Chapter 7
Translating “The Catcher in the Rye” by J.D. 2
Salinger
2 Poetry Poetry translation techniques. 2
Translation | Translating W. Shakespeare into Russian. 2
Techniques | Introductory notes.
Translating Sonnets. Comparative analysis. 2
Translating Emily Dickinson into Russian. 2
Introductory notes.
Emily Dickinson. “The Sky is low — The Clouds 2
are mean’’.
Translating Robert Frost. Introductory notes. 2
Robert Frost. “Fire and Ice”. Comparative 2
analysis.
Translating Marina Tsvetayeva into Russian. 2
Introductory notes.
Marina Tsvetayeva. «Mol aeHb OecnyTeH H 2
Heneny. Comparative analysis.
Revision 2
Hrtoro 40
CamocrosiTe/ibHas padoTa CTyJAeHTa
Cemectp 7
Pasnen Ne n/m Tema u Bug CPC Tpynoemxocrs,
AUCHUTTHHBI 4acoB
1 Prose
Translation 1 Translating literary texts 10
Techniques 2 Getting ready for module tests 5
2 3 Translating literary texts 10
Poetry 4 Additional exercises 5
Translation 5 Getting ready for module tests 2
Techniques
32
Cemecrtp 8
JlaGopaTopHbie padoThI
Ne | Homep Tema 1a060paTOPHOro 3aHATHS O0bem yacoB
n/n | pagena
AUCUHI-
JIMHBI
1 Drama Drama translation techniques. Introduction 2
Translation | Translating Eugene O’Neil 2
Techniques | Lexical exercises 2
Comparative analysis 2




Translating E.F. Albee 2
Lexical exercises 2
Translating “Pygmalion” by B. Shaw 2
Additional exercises 2
Lexical exercises 2
Module Test 2
2 Folklore Folklore Translation Techniques 2
Translation | Introduction
Techniques | Translating British Folk Tales into Russian. 2
Translating “Tops or Butts?”. Comparative 2
analysis.
Translating native American folklore into 2
Russian.
Translating “Spider Rock™. Comparative 2
analysis.
Translating Russian folk tales into Russian. 2
Revision 2
Hroro 34
CamocrosiTesibHast padoTa CcTyIeHTa
Cemecrtp 8
Pasnen Ne o/ Tema u Bug CPC Tpynoemkocts
AUCUHHTTHHBI 4acoB
1.Drama 1 Additional exercises 5
Translation 2 Translating literary texts 10
Techniques 3 Getting ready for module tests 5
2. Folklore | 1 Additional exercises 5
Translation 2 Translating texts 10
Techniques 3 Getting ready for module tests 3
Hroro: 38
S. llpumepHasi TeMATHKA KyPCOBBIX POEKTOB (padoT)
He npenycmorpena
6. O0pa3oBarTe/ibHbIC TEXHOJIOTHH
cemecTp | Buazausrus Hcnonbiyemble KosmuecrBo
(JI, ITP, JIP) HHTEPAKTHBHbIE 4acoB
00pa30BaTe/IbHbIC TEXHOJIOTHH
7 JIP paboTa B MajbIX rpymnmnax, pa3oop 12
KOHKPETHBIX CUTYyallui
8 JIP paboTa B MajibIx rpynnax, pazoop 12
KOHKPETHBIX CUTYalUN
Hroro 24




7. OueHo4yHble cpeacTBa /ISl TeKYIIEro KOHTPOJISI  YCIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOUHOH aTTeCTAHMU MO UTOraM OCBOEHHS AUCHMILUIUHBLI U Y4eOHO-
MeToau4YecKoe odecrneyeHue CaMOCTOSITe/IbHOI pa0oThl CTYACHTOB

[Tpencrasnenst B GOC.
8. YueOHo-MeToguueckoe u nHpopManunoHHoe od0ecnedyeHue TUCHUNIHMHbI

8.1. OcHoBHas uTEpaTYypa:

1. Anrnmiickmii pacckaz XX Bexka. COopnuk 1. Ha amrn. sa3. / Coct. HA.
CamyanbsH. — M.: Menemkep, 2005. — 288 c¢.

2. KazakoBa, T.A. Imagery in Translation. [IpakTMkyM MmO XyJI0>KECTBEHHOMY
nepeBoay: yueOHoe mocoOue Ha aHrmiickom si3bike / T.A. KazakoBa. — Poctos
H/[1: denunkce, 2004, — 320 c.

3. oy b. Iurmanuon. Lle3app u Kneomarpa: KHura ajisg 4TeHus: HA aHTJIMACKOM
s3eike / mon pea. E.B. Pomanooii. — CII0.: Antonorus, KAPO, 2006. — 288 c.

8.2. JlomosiHUTE/ILHAS JINTEPATYPA:

1. Cnenosuu B.C. Kype nepepoga. / B.C. Cnenouu. — Munck: TerpaCucremc,
2005. - 320 c.

8.3. NnTepHeT-pecypcenl:

1. http://www.multitran.ru/c/m.exe?a=1&SHL=2

2. http://www.lingvo-online.ru/en

3. http://www.oxforddictionaries.com/

9. MaTepHa/IbHO-TEXHHYECKOE 00ecnevYeHne AU CIUTINHBI
O¢ucHoe o00oOpynoBaHuE Uil OMNEPATUBHOINO KOMWPOBAHWSA PA3AATOUYHOTO
Marepuana.
10. MeToan4eckue peKOMEHAALHH 110 OPTAHU3ANMH H3YYeHUS] AUCHUIIIHHbI
Ha 3aHdATHAX 10 JAHHOM IUCLMIUIMHE MPENYyCMATPUBACTCA 3HAKOMCTBO
CTYJCHTOB C OCHOBHBIMH HaBBIKAMU IIE€PEBOJA IMOITUYECKUX, MPO3AaNYECKHX,
ApaMaTypruveckux M (PONbKIOPHBIX TEKCTOB C AHIJIMICKOrO sI3bIKA HA PYCCKUH
SI3BIK M C PYCCKOTO SA3bIKA HA AHTJIMACKAN S3BIK.
BaxxHOi1 cOCTaBIAOMWIEH YaCThIO MPAKTUYECKOH PAdOTHI SBISETCS OCBOCHUE

CTyACHTAMK HABLBIKOB IPCANCPCBOAYCCKOIO MW CONOCTABHTC/IbHOIO aHallu3a



XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB Pa3HBIX THIOB M KAHPOB, a TAKKE — OOCYXKICHHE
ABTOPCKUX M COOCTBEHHBIX NEPEBOJOB M HATUCAHUE KPUTHUYECKUX PELICH3UM.

B xone wusyyeHus IUCHMIUIAHBL «JIUTEpaTypHBId W Xyd0KECTBEHHBIN
[IEPEBOA» CTYICHTH YWATAIOT [JOIOJHUTEIBHYIO TEOPETHYECKYIO JIMTEPATYPY,
JENar0T COOOIIEHUS O PYCCKUX NEPEBOUAKAX AHTTIMICKOM TUTEpaTyphl.

B 1aHHOM Kypce WCIOJNB3YIOTCA B OCHOBHOM NPAKTHYECKUE METOMBI
o0yueHus, (GOPMUPYIOIIME YMEHUS U HABBIKM CTYJEHTOB IO XYAO0KECTBEHHOMY
[IEPEBOAY MPO3BL, O33UH, ApaMbl U CKa3KH. [IpakTrueckue MeToasl OCHOBAHBI Ha
NPAKTUYECKOH  CaMOCTOSITENIBHOM — ACATENBHOCTH  CTYJIECHTOB (HAy4HOH W

NEPEBOAUECKON ) M BKIIFOUAOT B CE0SI:

1. moMCK TOMOJHUTENBLHOM HHPOPMALIMK MO TEMATUKE KyPca U BKITFOUEHUE €€
B COOCTBEHHBIN TE3aYPYC;

2. MOATOTOBKY JAOKIIAA0B O MEPEBOAUMKAX, MEPEBOTUECKOM MPOLIECCE,
npodieMax Xy105KECTBEHHOTO MEPEBOIA;

3. CTUJIMCTUYECKUI M IIPEANEPEBOAUECKII aHAIA3 XYA0KECTBEHHOIO TEKCTA:

4. cONOCTaBUTENBHBIN aHAIN3 OPATMHAJIA U MIEPEBOIA TEKCTA U HECKOJIbKUAX
NEPEBOJOB JAHHOTO TEKCTA,

5. CaMOCTOSTENbHBINA Xy 105KECTBEHHBIH MEPEBO TEKCTA (MM MOMBITKA €10
MPOU3BECTH ) C MOAPOOHBIM AHAJIM30M KOHKPETHBIX MPOOJIEM, BOZHUKIITNX
IPH €r0 NEPEBO/E;

6. camOaHanM3 NEPEBOJA U aHAIM3 MEPEBOAOB, CACTAHHBIX APYTUMHU
CTYJEHTAMH, C COOJIFOIEHUEM TIPABHJT STHYECKOTO KOJIEKCA,

7. TBOPYECKHME WHAMBHIYAJIbHBIC 3aJaHWs. COYMHEHHUE  COOCTBEHHBIX
XYJ0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB.

CamocrosrensHas padoTa CTyIEHTOB IPEANONAracT 3HAKOMCTBO ¢ yUeOHOI,
HAYYHOH M HAy4HO-TIOMYJISIPHON JIMTEPATYypoil Mo mpobiieMaM XyA0KECTBEHHOTO
[IEPEBOMA;, BBIMOIHEHUE IPEANEPEBOAUYECKOr0 aHAIM3a MW IOCIELYIOLIETO
nepeBoga (PparMEeHTOB XYAOKECTBEHHBIX MPOW3BEACHUN AHMIOA3BIYHBIX U
PYCCKUX aBTOPOB, PEAAKTUPOBAHUE BBIIIOJHEHHBIX NEPEBOAOB, UX KPUTHUECKUIA
AHAJIN3 U OLICHKY.

Pabouas y4eOHas mnporpaMma N0 JOUCUUIUIMHE «JluTeparypHblii H

XYI[O)KGCTBGHHHﬁ INepeBo» CoOCraBjicHAa B COOTBCTCTBHHU C Tpe6OBaHI/IeM



@enepanpHoro ['ocymapctBenHoro oOpasoBarensHoro crangapra BO 1o
cnerquanbHocTl  45.05.01 «IlepeBog u mepeBomoBeneHHe» (CIELMATIBHBIN
IIepeBoA) ¥ y4eOHOro IUIaHa 1o AaHHOM CIIeIHaIbHOCTH.

11. Texnosornyeckasi KapTa AUCHHNIMHBI

Kypc 4, rpynna ®®15IP65I1A, cemectp 7, 8

IIpenonaBatens, Beqyuit 1abopaTopHsble 3ausaTus — A.B. JloMakoBckas

Kadenpa Teopuu u npakTiku nepesoja
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CocraBurenu: /ﬂ,(,ur , A.B. JlomakoBcKas, IpernofaBaTeib

3aB. kadeapoii: E.W. IlouyTaps, 1oLEeHT




